
Informácia  
o priebehu realizácie prechodu hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy na 

menu euro 
 

Uznesenie  Mestského zastupiteľstva hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy            
č. 373/2008 zo dňa 03.04.2008 uložilo riaditeľke magistrátu informovať Mestské 
zastupiteľstvo hlavného mesta SR Bratislavy o priebehu realizácie prípravy prechodu 
hlavného mesta  SR Bratislavy na menu euro. Toto uznesenie uložilo aj riaditeľom mestských 
rozpočtových a príspevkových organizácií, aby uskutočnili všetky kroky potrebné 
k včasnej príprave na prechod nimi riadených organizácií na menu euro a po rozhodnutí 
o prechode Slovenskej republiky na menu euro tento prechod zrealizovali. Zároveň im bolo 
uložené predkladať riaditeľke magistrátu správy o priebehu realizácie prechodu nimi riadenej 
organizácie na menu euro v rámci informovania mestského zastupiteľstva o priebehu 
realizácie prechodu hlavného mesta na menu euro riaditeľkou magistrátu. 
 

 
Príprava na prechod na menu euro 

 
Informácie o priebehu realizácie prechodu na menu euro boli vypracované jednotlivými 
mestskými organizáciami a útvarmi mesta. V materiáli uvádzame tie skutočnosti a informácie, 
ktoré nastali v období od predloženia informačného materiálu na rokovanie Mestského 
zastupiteľstva hlavného mesta SR Bratislavy dňa 25.09.2008 po súčasnosť. 
 
- NBS mestu poskytla nové informačné materiály vo forme plagátu, ktoré následne boli 
prostredníctvom gesčných oddelení poskytnuté rozpočtovým a príspevkovým organizáciám 
mesta na informovanie verejnosti a zamestnancov. 
 
Útvary hlavného mesta 
 
- Kancelária primátora 
Boli odoslané výzvy na jednotlivé obchodné spoločnosti s majetkovou účasťou mesta, iné 
právnické osoby, ktorých zakladateľom je hlavné mesto a na mestské podniky v likvidácii. 
Postupne dochádza k zhromažďovaniu údajov od jednotlivých spoločností. Dá sa 
predpokladať, že väčšina obchodných spoločností vykoná premenu menovitej hodnoty 
podielov, cenných papierov a základného imania zo slovenskej meny na euro v zmysle 
zákona v kompetencii štatutárneho orgánu.  
V Nadácii Bratislava prebehlo odsúhlasenie premeny nadačného imania zo slovenskej meny 
na euro Správnou radou. Pripravujú sa podklady na zmenu zápisu nadačného imania na 
registrový úrad. 
V súčasnosti sa pripravujú podklady súvisiace s odmenou likvidátora v súvislosti aj 
s prehodnotením stavu likvidovaných mestských podnikov. 
Na oficiálnej stránke hlavného mesta sa doriešilo a uverejnilo duálne zobrazovanie 
elektronickej rezervácie vstupeniek a rezervácie ubytovania externým dodávateľom služby. 
Po 01.01.2009 budú ceny uvádzané v euro s možnosťou výberu prepočtu na inú menu.  
Začalo sa s prípravou nového rozhodnutia primátora o hospodárení s rozpočtovými 
prostriedkami hlavného mesta na reprezentačné a propagačné účely, ktoré zruší pôvodné 
rozhodnutie primátora č. 1/2004 a zosúladí ho s platným zákon č. 583/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
a zákonom č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov. 
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Riaditelia rozpočtových a príspevkových organizácií boli oboznámení so zmenou 
zriaďovacích listín v súvislosti s prechodom na euro a ich zosúladením s platnými zákonmi   
č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov a zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov. V súčasnosti prebieha v jednotlivých organizáciách 
kompletizácia majetku im zvereného a kontrola a zostavovanie nových zriaďovacích listín. 
 
- Oddelenie vnútornej správy  
Oddelenie zorganizovalo dňa 18.09.2008 prezentáciu prístrojov na kontrolu pravosti 
bankoviek, ktorej sa zúčastnili zástupcovia magistrátu, príspevkových a rozpočtových 
organizácií. Prístroje na kontrolu pravosti bankoviek boli objednané a postupne sú dodávané 
do jednotlivých organizácií. Bolo zakúpených 87 ks prístrojov na overovanie pravosti 
bankoviek, 24 ks prístrojov na triedenie a spočítavanie euro mincí, pokladničky a mincovníky. 
Pre magistrát bolo zakúpených 8 ks prístrojov na overovanie pravosti bankoviek, 6 ks 
triedičiek mincí, 5 ks pokladničiek a 6 ks mincovníkov. Taktiež oddelenie zakúpilo 2 ks 
frankovacích strojov pre podateľňu magistrátu a podateľňu oddelenia miestnych daní 
a poplatkov, nakoľko staré frankovacie stroje nie je možné upraviť pre použitie s novou 
menou euro.  
 
- Oddelenie informatiky 
Rozbehla sa inventarizácia mestského majetku, aby ku dňu konverzie bola ukončená. Začalo 
sa s revíziou všetkých zmlúv, s následnou úpravou splátkových kalendárov tak, aby boli 
pripravené ku konverzii. Prebieha prepočet všetkých sadzieb na základe pripravovaných VZN 
tak, aby  taktiež boli pripravené ku konverzii. Otestovala sa konverzia dát, pri ktorej sa zistili 
nezrovnalosti. Do 12.12.2008 by nezrovnalosti v ekonomickom systéme z minulých rokov 
mali byť odstránené. Sú stanovené dva termíny ku konverzii dát a nábehu nového systému      
03.-04.01.2009 a 17.-18.01.2009. Výber termínu bude po dohode s finančným oddelením 
magistrátu. Pripravuje sa prepojenie GINIS-u a NORIS-u, aby bolo pre oddelenie nájmov 
nehnuteľností zabezpečené automatické zasielanie informačných listov. Ekonomické systémy 
všetkých mestských organizácií budú pripravené na konverziu 16.01.2009.  
   
- Oddelenie ľudských zdrojov  
Oddelenie zorganizovalo v dňoch 28. a 30.10.2008 certifikované školenia s tematikou 
verifikácie euro-bankoviek a euro-mincí. Predmetného školenia sa zúčastnili zamestnanci 
magistrátu, príspevkových a rozpočtových organizácií mesta, ktorí prichádzajú do kontaktu 
s hotovosťou. Účastníci školenia získali certifikáty. 
 
- Oddelenie legislatívno-právne 
V oblasti pôsobnosti tohto oddelenia nebolo potrebné vykonanie žiadnych opatrení 
v súvislosti s prechodom na euro. Oddelenie spolupracuje s odbornými útvarmi hlavne pri 
novelizácii všeobecne záväzných nariadení hlavného mesta v súvislosti s prechodom na euro. 
 
- Oddelenie miestnych daní a poplatkov  
Oddelenie zabezpečuje zmenu všeobecne záväzných nariadení v súlade so zákonom 
Ministerstva financií SR, ktorým  mení zákony v pôsobnosti MF SR v súvislosti s prechodom 
na menu euro, a to: 
- VZN č. 10/2007 o dani z nehnuteľností, 
- VZN č. 12/2007 o dani za ubytovanie, 
- VZN č. 13/2004 v znení neskorších predpisov o miestnom poplatku za komunálne odpady    

a drobné stavebné odpady. 
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Návrhy VZN budú prerokované v mestskej rade dňa 04.12.2008 a v mestskom zastupiteľstve 
dňa 15.12.2008 tak, aby boli účinné od 01.01.2009. 
Miestny poplatok za komunálne odpady a drobné stavebné odpady, ktorý sa vyrubuje 
dokladom na úhradu (nie rozhodnutím), je v období duálneho zobrazovania prepočítavaný na 
menu euro a uvádzaný informatívne na doklade na úhradu. 
Vyhláškou Ministerstva financií č. 75/2008 Z.z., ktorou sa ustanovujú pravidlá vykazovania, 
prepočtu a zaokrúhľovania peňažných súm v súvislosti s prechodom na menu euro na účely 
účtovníctva, daní a colné účely je stanovený postup pri prechode na menu euro v období pred 
zavedením meny euro, v období po zavedení meny euro, resp. ak sa zdaňovacie obdobie 
prelína z jedného obdobia do druhého. 
Duálny hotovostný peňažný obeh v pokladniach umiestnených na pracovisku oddelenia 
miestnych daní a poplatkov organizačne začlenených do oddelenia vnútornej správy 
zabezpečuje toto oddelenie. 
Informácie k prechodu na menu euro poskytuje oddelenie miestnych daní a poplatkov 
prostredníctvom informačného panelu umiestneného pri vchode do budovy. 
 
- Oddelenie sociálnych vecí  
Úlohy, ktoré vyplývajú zo stretnutí pracovnej skupiny v súvislosti s prechodom na euro, sú 
zabezpečované v stanovených termínoch, napr. školenie na verifikáciu pravosti bankoviek a 
mincí. 
Zmluvy o ubytovaní, objednávky a iné dokumenty, kde je stanovená cena, oddelenie 
zabezpečuje duálnym zobrazením v zmysle príkazu riaditeľky magistrátu. 
 
- Oddelenie kultúry, školstva a športu 
V rámci oddelenia sú plnené úlohy zadané na stretnutiach pracovnej skupiny v súvislosti 
s prechodom na euro. Oddelenie zabezpečuje pravidelné informovanie rozpočtových 
a príspevkových organizácií, ktoré sú v jeho gescii,  napr. zosúladenie zriaďovacích listín so 
zákonom, koordinácia v súvislosti so školením na verifikáciu eurobankoviek a euromincí, 
rozoslanie informácií o dostupnosti plagátov k prechodu na euro, zabezpečenie účasti na 
prezentácii prístrojov  na kontrolu pravosti bankoviek. 
 
- Oddelenie nájmov nehnuteľností 
Oddelenie vo všetkých zmluvných dohodách, návrhoch, podnetoch na súd a ostatnej 
korešpondencii uplatňuje duálne zobrazovanie.  
 
- Oddelenie správy nehnuteľností 
V korešpondencii s občanmi pri nájomných zmluvách ako aj v samotných nájomných 
zmluvách, kde prenajímateľom sú fyzické osoby ako vlastníci pozemkov pod komunikáciami 
a inými verejnými priestranstvami, sa uvádzajú ceny v Sk a v eur. Taktiež sú ceny uvádzané 
v Sk aj v eur v kúpnych zmluvách, kde kupujúci sú fyzické osoby. Na rokovanie mestského 
zastupiteľstva sa pripravuje materiál týkajúci sa prepočítavania cien v Sk a cien v eur 
u schválených predajov, u ktorých lehoty na uzavretie kúpnych zmlúv uplynú až v roku 2009. 
 
- Oddelenie technického zabezpečenia budov 
Evidenčné listy pre nájomníkov a správcov bytov a nebytových priestorov sú zobrazované 
duálne. Pre oddelenie je v súčasnosti pripravený projekt nového informačného systému 
evidencie a správy bytového fondu a nebytových priestorov. Na rokovanie mestského 
zastupiteľstva bude predložený návrh zmien vo VZN č. 6/1995 o prevode vlastníctva bytov 
a nebytových priestorov v znení neskorších predpisov s účinnosťou od 1. januára 2009.  
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- Oddelenie prevádzky dopravy 
Oddelenie realizuje duálne zobrazenie stanovených správnych a iných poplatkov 
v rozhodnutiach o povolení na zvláštne užívanie komunikácií I. alebo II. triedy, na povolenie 
pripojenia pozemnej komunikácie na miestne komunikácie I. alebo II. triedy, o udelení 
dopravnej licencie na vykonávanie autobusovej dopravy na území mesta, o určení 
maximálnych cien a tarifných podmienok MHD – cenových výmeroch. Je spracovaný interný 
sadzobník správnych poplatkov v duálnom ocenení. Oddelenie je pripravené v budúcom roku 
v uvedených rozhodnutiach uvádzať finančné hodnoty v opačnom poradí, t.j. euro/ koruna. 
V súvislosti s doplnením položiek pre uplatňovanie dane za užívanie verejného priestranstva 
oddelenie spracovalo a vydalo všeobecne záväzné nariadenie, ktorým sa mení a dopĺňa VZN 
č. 11/2007 o dani za užívanie verejného priestranstva s účinnosťou od 01.01.2009, VZN bolo 
schválené mestským zastupiteľstvom dňa 20.11.2008. 
 
- Oddelenie dopravného plánovania a riadenia dopravy 
Oddelenie od 08.08.2008 používa zobrazovanie Sk/euro v súlade so zákonom a pravidlami 
duálneho zobrazovania. 
 
- Oddelenie cestného hospodárstva 
Na objednávkach, ktoré sú vyhotovované na základe zmlúv ako výsledku verejného 
obstarávania pre dodanie prác a služieb, sú uvedené ceny vyjadrené v Sk aj v eur. Pripravili sa 
dodatky k zmluvám na prenájom časti stožiarov pre IT  vo vyjadrení v eur a v Sk. Zaslalo sa 
oznámenie dodávateľovi – cenárovi  o prepočte ceny za  výkon prác vyjadrené v eur. Všetky 
nové zmluvy a dodatky k zmluvám, týkajúce sa prenájmov pozemkov pod reklamné 
zariadenia, zmluvy a dodatky k zmluvám o príspevku na opravu a údržbu kolektorov a iné 
zmluvy vyhotovené na oddelení od augusta 2008 sú  vyjadrené v Sk aj v eur. Správne konanie 
je vyjadrené v Sk aj v eur. Bol vypracovaný návrhu rozpočtu za oddelenie cestného 
hospodárstva na roky 2009-2011. Vypracovanie súťažných podkladov pre verejné 
obstarávanie je vyjadrené duálne.  
 
Mestské organizácie  
 
1. Mestská polícia 
Mestská polícia hlavného mesta SR Bratislavy postupuje pri prechode na euro podľa 
vypracovaného zoznamu činností, úloh a termínov. Pripravuje sa zavedenie bezhotovostného 
spôsobu platby za pokutové bloky na všetkých staniciach MsP. Boli zakúpené prístroje na 
kontrolu pravosti eurobankoviek, a to na všetky okrskové stanice MsP ako i Veliteľstvo. 
Taktiež boli zakúpené eurokalkulačky pre všetkých policajtov MsP ako i europeňaženky.  
Neustále prebieha komunikácia medzi Daňovým úradom a MsP, boli objednané pokutové 
bloky na 1. polrok 2009 s nominálnou hodnotou 5 €/blok. 
Bola pripravená mincovka pre VÚB, a. s. na výber hotovosti dňa 05.01.2009. 
 
2. Príspevkové organizácie mesta 

 
ZOO 
Od poslednej predloženej informácie  má organizácia zabezpečené: 
- bola prevzaná euro hotovosť z banky v požadovanej sume, 
- boli dodané prístroje na overovanie pravosti bankoviek a počítačka mincí. Dodané 
„mincovníky“ boli reklamované, nakoľko omylom nebol poslaný ten typ, ktorý by organizácii 
vyhovoval. 
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Mestské lesy v Bratislave 
Organizácia je pripravená na prechod na menu euro. Boli zaslané informačné listy pre fyzické 
osoby a obchodných partnerov. 
 
Generálny investor Bratislavy 
Zástupcovia organizácie sa zúčastnili školenia na verifikáciu pravosti euro-bankoviek a euro-
mincí. Organizácia zakúpila prístroj na overovanie bankoviek. 
 
Marianum – Pohrebníctvo mesta Bratislavy 
Organizácia pristupuje k etape prípravy zavedenia eura veľmi zodpovedne. Vytvorený je 
projektový tím, ktorého členovia sú zodpovední za realizáciu podrobne rozpísaných činností. 
Vypracovaný je plán prechodu na euro. Tento plán sa priebežne plní: 
- dokumenty a položky, ktoré treba získať od externých dodávateľov (softvér, tlačivá, 

výkazy),  
- individuálne dokumenty, ktoré sa dajú zmeniť jednotlivými pracovníkmi (napr. vzory, 

šablóny tlačív v PC), 
- dokumenty, ktoré je potrebné zvlášť vyhotoviť a doručiť tretím osobám (platové dekréty, 

informačné listy k zmluvám s fyzickými , právnickými osobami), 
- cenníky, 
- kolektívna zmluva, vnútropodnikové smernice, 
- zmena internetovej stránky, internetová kalkulačka a pod., 
- zmena a nastavenie registračných pokladníc, 
- zmena zriaďovacej listiny, 
- konanie porady vo veci ukončenia roka 2008 v registračných pokladniach na jednotlivých 

strediskách a prechodu na novú menu euro, 
- inštrukcie zodpovedným osobám za jednotlivé strediská k zabezpečeniu zmeny softvéru na 

registračných pokladniach z duálneho zobrazenia SKK/EURO na nové zobrazenie 
EURO/SKK. 

 
BKIS 
Spracovanie miezd pre kmeňových a externých zamestnancov v programe MRP je 
aktualizované a pripravené na euro. Aktualizáciu programu WINIBEU zabezpečuje magistrát. 
Bolo zakúpených 6 ks prístrojov na overovanie pravosti bankoviek. Organizácia spolupracuje 
s bankou – predzásobenie eurom v prvých dňoch používania eura. Registračné pokladne sú 
pripravené v duálnom zobrazovaní - opačné duálne zobrazenie euro/Sk bude pripravené do 
19.12.2008. Pripravujú sa cenníky tovarov a služieb na duálne zobrazovanie euro/Sk. 
 
Mestská knižnica v Bratislave 
Administratívna oblasť: boli zakúpené cash testery na euro bankovky na oddelenia knižnice, 
kde sa vyberá hotovosť, cash tester na euro mince do hlavnej pokladne a mincovníky na euro 
do pokladní. 
Ekonomická oblasť: bola spísaná  a potvrdená zmluva o predzásobení sa eurom s VÚB,  a. s. 
a boli určené a splnomocnené osoby k prevzatiu euro hotovosti. Je pripravený cenník 
poplatkov platný od 01.01.2009 v euromene evidujúci následne slovenské koruny. Cenník 
poplatkov za výpožičné služby bol upravený o duálne zobrazenie i na internetovej stránke 
organizácie. Ďalšia úprava poradia zobrazovania meny bude na internetovej stránke upravená 
od 01.01.2009.  
IT oblasť: účtovný programu WinIBEU vykazuje duálne zobrazenie, očakáva sa, že 
decembrová nová verzia tohto programu bude zohľadňovať menu euro a na druhom mieste 
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Sk. V decembri sa bude konať školenie na novú verziu programu zobrazujúcu euro v tomto 
mzdovom programe a nová verzia bude nainštalovaná firmou Compeko CS koncom decembra 
2008. Bola zrealizovaná úprava knižničného softvéru DAWINCI – firmou SVOP, podľa 
ktorej výsledná platba na bloku pre čitateľa je zobrazená duálne. V prvý pracovný deň po 
01.01.2009 budú odborným zásahom firmy SVOP prepočítané a uložené všetky reálne 
finančné hodnoty v dátach. Finančné hodnoty v poplatkoch a pri akvizícií sa budú uvádzať 
v programe už v eurách (duálne i v Sk).  
Personálna oblasť: pracovníci absolvovali školenie na rozpoznávanie falzifikátov bankoviek, 
a mincí. Sú podané prihlášky na školenia zamestnancov  „Účtovná závierka PO a zmeny 
v účtovníctve súvisiace s prechodom na euro“, „Prechod na euro v mzdovej učtárni“ - 
školenia prebehnú začiatkom decembra 2008.   
Právna oblasť: na výzvu magistrátu bola vypracovaná nová verziu zriaďovacej listiny v súlade 
s platnými právnymi predpismi a s prihliadnutím na novú menu euro, s čím súvisí i vykonanie 
inventarizácie majetku organizácie k 31.12.2008. Na fyzickej inventúre sa momentálne 
pracuje. Od dátumu povinného duálneho zobrazovania sú upravené nové Zmluvy o vytvorení, 
použití a šírení umeleckého výkonu a zohľadňujú sumy aj v eurách, od 01.01.2009 budú tieto 
zmluvy zobrazované v mene euro a následne v Sk. 
Iné: nakupované stravné lístky od firmy DOXX už od 11/08 vykazujú duálne ceny stravných 
lístkov pre zamestnancov  v poradí euro – Sk. 
 
STARZ 
V súčasnej dobe organizácia zabezpečuje nasledovné práce:  
- spracovanie cenníkov za služby poskytované organizáciou od 01.01.2009 v eurách 

s duálnym zobrazením v slovenských korunách včítane zabezpečenia zmien cien 
v registračných pokladniach,  

- spracovanie dodatkov k všetkým interným smerniciam organizácie v oblasti účtovníctva, 
majetku, pracovno-právnej oblasti, ktorými sa upravia podmienky prechodu na menu euro,  

- príprava dodatkov k platným nájomným zmluvám, splátkových kalendárov nájomného 
a služieb spojených s nájmom od 01.01.2009 z dôvodu prechodu na menu euro,  

- po zverejnení zmeny platových taríf od 01.01.2009 a vyššej kolektívnej zmluvy budú 
vyhotovené  platové dekréty pre všetkých zamestnancov organizácie s platnosťou od 
01.01.2009, 

- k 01.01.2009 budú spracované prevodové mostíky k prepočtu na menu euro jednotlivých 
druhov majetku, pohľadávok, záväzkov za každú položku samostatne podľa konečného 
stavu príslušných účtov ku dňu 31.12.2008,  

- k 01.01.2009 budú spracované podklady k prepočtu konečných stavov príslušných účtov 
k 31.12.2008 na menu euro. Týka sa to účtov, u ktorých nebude potrebné prepočítavať 
jednotlivé účtovné položky.   

 
Paming 
Zástupca organizácie sa v súvislosti s prechodom na novú menu euro zúčastnil 
certifikovaného školenia na verifikáciu pravosti euro-bankoviek a euro-mincí. 

Múzeum mesta Bratislavy 
V mesiaci november bolo objednané zakúpenie UV testerov na ochranu pred falzifikátmi   
a pokladničky na bankovky a mince do všetkých expozícií organizácie. Bol pripravený nový  
cenový výmer vstupného pre všetky múzeá, ktorý bude platný od 01.01.2009. Dňa 18.11.2008 
bol so Všeobecnou úverovou bankou, a.s. v Bratislave uzatvorený Dodatok k Zmluve 
o druhotnom predzásobení o vinkulácii, ktorá je zriadená za účelom zabezpečenia splnenia 
pohľadávky banky voči klientovi (múzeu) v rámci druhotného predzásobenia podľa Zmluvy 
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o druhotnom predzásobení, na krytie celkovej hodnoty eurovej hotovosti požadovanej 
organizáciou. Na prevzatie eurovej hotovosti z banky je stanovený termín 19.12.2008.  
 
Mestský ústav ochrany pamiatok 
Z hľadiska informovanosti zodpovedných pracovníkov a softvérového vybavenia organizácie 
už boli urobené potrebné kroky v rámci prípravy prechodu na euro. Zástupca organizácie sa 
zúčastnil školenia na verifikáciu pravosti eurobankoviek a euromincí. Organizácia je 
k prechodu na euro pripravená. 
 
Galéria mesta Bratislavy 
Doposiaľ bolo vykonané všetko potrebné k bezproblémovému prechodu na novú menu euro. 
Organizácia vyslala svojho zamestnanca na školenie k verifikácii pravosti euro-bankoviek 
a euro-mincí. 
 
3. Rozpočtové organizácie mesta 
 
Centrum voľného času – Štefánikova 
Bol nainštalovaný nový program WinIBEU, pre ktorý bol zabezpečený výkonnejší počítač. 
Od začiatku septembra 2008 sa začali vystavovať príjmové a výdavkové pokladničné doklady 
v duálnom zobrazení. 
Zástupca organizácie sa zúčastnil prezentácie verifikačnej a bankovej techniky (následne bola 
zaslaná objednávka) a školenia na verifikáciu pravosti bankoviek a mincí. 

 
Centrum voľného času – Chlumeckého 
Zástupcovia organizácie sa zúčastnili školenia na zisťovanie pravosti bankoviek a mincí euro. 
Bol objednaný prístroj na overovanie pravosti bankoviek ako aj pokladnica a zásobník na 
mince. Taktiež bola objednaná tlač nových  poštových poukážok  s eurom. Zatiaľ sa 
využívajú na trhu dostupné pokladničné doklady s duálnym označením. Pokiaľ budú na trhu 
dostupné aj s opačným označením – euro/Sk, ihneď budú zakúpené. 
Od 01.10.2008 bola ukončená zmluva s firmou, ktorá vykonávala účtovníctvo, mzdy 
a personalistiku – pre neuspokojivú prácu,  v súčasnosti sa naprávajú a odstraňujú nedostatky, 
ktoré predchádzajúca firma nesplnila, resp. nezabezpečila. Pracovné zmluvy a kompletná 
personalistika je už opravená a nové pracovné zmluvy ako aj výplatné pásky zamestnancov sú 
už zobrazené duálne.  
Ostatné úlohy sa priebežne plnia. 
 
Centrum voľného času – Gessayova 
Administratívna oblasť: Na základe magistrátom zaslanej cenovej ponuky verifikačnej 
a bankovej techniky z uskutočnenej prezentácie na pôde magistrátu bola zaslaná objednávka 
na automatický tester, počítačku mincí a europokladničku. 
Personálna oblasť: účasť na prezentácii verifikačnej a bankovej techniky, účasť na vzdelávaní 
na tému: „Verifikácia eurobankoviek a euromincí“, účasť na seminári na tému: 
„Odmeňovanie zamestnancov a EURO“. 
Iné: informácia o duálnom zobrazení cien  a konverznom kurze  je zverejnená na všetkých 
nástenkách, prístupná všetkým návštevníkom  centra. Návštevníkom centra sú k dispozícii 
všetky propagačné materiály ohľadom prechodu na menu euro (plagáty obdržané od 
magistrátu). 
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Centrum voľného času – Hlinická 
Organizácia sa zúčastnila na prezentácii verifikačnej techniky, boli objednané prístroje na 
verifikáciu bankoviek. Zamestnanci pracujúci  s finančnou hotovosťou sa zúčastnili školenia 
o rozpoznávaní bankoviek, mincí a ich falzifikátov.  
Do zmlúv o dlhodobých prenájmoch boli zapracované sumy aj v eurách.  
V dohodách o pracovnej činnosti uzatvorených na školský rok 2008/2009 je suma odmeny 
uvádzaná aj v eurách. Pracovné zmluvy a pracovné dekréty sú tiež vyhotovené s duálnym 
zobrazením sumy. 
Boli využité propagačné materiály poskytnuté magistrátom, ktoré boli umiestnené v budovách 
organizácie. 
 
Centrum voľného času – Pekníkova 
Zástupca organizácie sa zúčastnil prezentácie prístrojov na kontrolu pravosti bankoviek a bola 
vyhotovená objednávka. Bolo absolvované školenie na rozpoznávanie falzifikátov 
eurobankoviek a euromincí. Zamestnanci organizácie sa v oblasti prechodu na novú menu 
venujú aj samovzdelávaniu prostredníctvom internetových stránok venovaných tejto 
problematike. 
 
Základná umelecká škola Jesenského 
Organizácia v novembri 2008 objednala šeky na úhradu školného, ktoré budú začiatkom 
decembra 2008 dodané a pripravené na január 2009. Na základe nových platových výmerov 
v eur v mesiaci december sa budú pripravovať nové platové dekréty platné od 01.01.2009. 
Softvér TRIMEL na evidenciu a súpis majetku je objednaný, bude dodaný 01/2009. 
V súčinnosti s pokynmi zriaďovateľa a s poskytovanými školeniami má organizácia 
zabezpečené základné dokumenty školy súvisiace s prechodom na euro alebo duálnym 
oceňovaním v záväzných termínoch k daným požiadavkám. 
 
Základná umelecká škola Podjavorinskej  
Zástupca organizácie sa zúčastnil školenia na verifikáciu pravosti eurobankoviek a euromincí. 
 
Základná umelecká škola Panenská 
Sú objednané poštové poukážky na školné v mene euro, prístroj na kontrolu pravosti 
bankoviek a príručná pokladnička na euro. Bolo absolvované školenie na verifikáciu pravosti 
eurobankoviek a euromincí. 
 
Základná umelecká škola Exnárova 
V priebehu mesiaca október 2008 bol vypracovaný a odovzdaný rozpočet na roky 2009 až 
2011. Zamestnanci sa zúčastnili odborných školení súvisiacich s účtovnou závierkou 
a prechodom na menu euro a školenia na rozpoznávanie falzifikátov eurobankoviek 
a euromincí. 
 
Základná umelecká škola Sklenárova 
Organizácia realizuje priebežne úlohy  v zmysle plánu prechodu na euro: uverejňovanie 
aktuálnych informácií o eure, školenie pracovníka na rozpoznávanie bankoviek a mincí a ich 
falzifikátov, objednanie prístroja na rozpoznávanie pravosti bankoviek a europokladničky, 
mzdy na výplatných páskach sú uvedené aj v eurách. Priebežne budú splnené i ďalšie 
podmienky. 
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Základná umelecká škola Hálkova 
Organizácia používa doplňujúce tlačivá na vedenie personálnej, mzdovej, účtovnej 
a výučbovej agendy od firmy ŠEVT. Poštové poukážky boli dané do tlače. 
Zástupca organizácie sa zúčastnil školenia na rozpoznávanie falzifikátov eurobankoviek 
a euromincí. 
 
 
Základná umelecká škola Vrbenského 
Zástupcovia organizácie sa zúčastnili školenia o rozpoznávaní falzifikátov bankoviek euro. 
Do tlače boli zadané šeky, ktoré sa  použijú na platby školného. Informácie od gesčného 
oddelenia sú vždy prednesené aj na porade pracovníkov. Zdôraznené bolo majetkové 
priznanie, ktoré bude vykazované v eurách. Na vývesnej tabuli je umiestnený Generálny 
zákon. 
 
Základná umelecká škola Karloveská 
V období september až november 2008 organizácia v súvislosti s prechodom na menu euro 
zverejnila na svojich vývesných tabuliach príspevky od rodičov duálne v oboch menách. 
V oboch budovách, ktoré má škola zverené do správy, na Karloveskej 3 a Sekulskej 3 boli 
zriadené samostatné informačné tabule o eure, na ktorých sú vyvesené plagáty dodané 
zriaďovateľom. 
Zmluvy o nájme, ktoré má škola uzatvorené s organizáciami – Konzervatórium, Stredisko 
služieb škole v Karlovej Vsi, autoškola a Karloveský športový klub boli doplnené dodatkom 
k zmluve s prepočtom výšky nájmu na eurá. 
Zástupca organizácie sa zúčastnil školenia na tému rozoznávania falzifikátov euro bankoviek 
a mincí a následne informoval vedenie školy. 
Ekonómka školy je v kontakte s finančným oddelením tak, aby pohotovo mohla plniť jeho 
pokyny. Návrh rozpočtu organizácie na roky 2009 až 2011 bol vypracovaný v oboch menách. 
 
Základná umelecká škola Batkova 
Ekonomická oblasť: bol vyhotovený rozpočet na roky 2009, 2010,2011 v Sk aj v euro. 
Personálna oblasť: boli absolvované školenia zamestnancov na softvér v personálnej 
a mzdovej oblasti a školenie na rozpoznávanie bankoviek, mincí a ich falzifikátov. 
Uskutočnilo sa pracovné stretnutie na tému zosúladenie zriaďovacích listín. Riaditeľka 
organizácie bola informovaná o postupe na doplnenie zriaďovacej listiny v zmysle zákonov 
a pokynov od zriaďovateľa – zriaďovacie listiny sú vo fáze prípravy. Neoddeliteľnou 
súčasťou zriaďovacej listiny je inventarizácia, fyzická inventarizácia bola vykonaná do 
28.11.2008 a bude dodaná zriaďovateľovi. 
 
Základná umelecká škola Istrijská 
V rámci prezentácie prístrojov na kontrolu pravosti bankoviek si organizácia objednala jeden 
prístroj na verifikáciu pravosti bankoviek. Poverená pracovníčka sa zúčastnila školenia na 
rozpoznávanie pravosti eurobankoviek. V tlačiarni boli objednané poštové poukážky 
s predtlačou euro, ktoré bude organizácia v budúcom roku potrebovať. Od magistrátu boli 
obdržané plagáty na informáciu o zavedení novej meny euro, ktoré boli využité na nástenkách 
školy. 
 
Základná umelecká škola Topoľčianska 
Pre potreby organizácie bol objednaný automatický tester a počítačka mincí. Bolo 
absolvované školenie na rozpoznávanie falzifikátov bankoviek. Organizácia objednala 
vyhotovenie peňažných poštových poukážok na použitie od januára 2009 v euro (platba za 
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školné). Organizácia bola informovaná o potrebe prepracovania zriaďovacej listiny aj 
z dôvodu prechodu na menu euro. 
Na nástenke boli rodičia žiakov školy informovaní o výške školného za prvý polrok školského 
roku 2008/2009 aj v mene euro.  
 
Základná umelecká škola Daliborovo nám.  
Zástupca organizácie sa zúčastnil školenia na verifikáciu pravosti eurobankoviek a euromincí. 
Boli zakúpené eurokalkulačky. Zamestnanci sú pravidelne informovaní na pracovných 
poradách. 
 
Domov dôchodcov Gerium 
Softvérové aplikácie WINIBEU, VEMA a IRESOFT sú dodané. Organizácia má objednaný 
prístroj na overovanie pravosti bankoviek, budú zabezpečené aj pokladne na euro. Činnosti 
v oblasti prechodu na euro sú vykonávané podľa harmonogramu, ktorý je vypracovaný pre 
jednotlivé oblasti činnosti. Boli vypracované metodické pokyny pre ekonomickú oblasť 
a sociálnu oblasť. Aktualizácia interných smerníc je pripravená. 
Boli absolvované certifikované školenia na prácu s novou menou.  
Informačné materiály pre obyvateľov spolu s informáciami o prechode a dopadoch 
v súvislosti so zavedením eura boli poskytnuté v mesiaci november 2008. 
Organizácia nemá žiadne výrazné problémy v súvislosti s prechodom na euro. 
 
Domov seniorov Archa 
Organizácia sa intenzívne pripravuje na prechod na novú menu. V súvislosti s prechodom na 
euro boli v poslednom období uskutočnené nasledovné kroky: 
 - vedúca EPÚ sa zúčastnila prezentácie verifikačnej techniky na overovanie eurobankoviek. 
Organizácia si objednala automatický testovač na eurobankovky a počítačku a triedičku 
euromincí, 
 - tri pracovníčky sa zúčastnili školenia  na verifikáciu pravosti eurobankoviek a euromincí. 
  
Domov jesene života 
Organizácia má objednané prístroje na kontrolu pravosti bankoviek a prenosné malé príručné 
pokladničky. Zamestnanci sa zúčastnili školenia na verifikáciu pravosti bankoviek. 
Sociálne pracovníčky oboznamujú pravidelne klientov na svojich aktivitách a aj cez nástenky 
o prechode na euro. 
   
Dom tretieho veku 
Klienti zariadenia sú priebežne informovaní pri osobných stretnutiach o skutočnosti 
hospodárenia s ich vkladom eura v konkrétnej banke. Sú ubezpečovaní o absolútnej 
korektnosti a správnosti úhrad, ktoré tam majú zadané t. č. v Sk a od 01.01.2009 úhrady budú 
uhrádzané v prepočítanej mene. V priebehu týchto dní bude zvolaná schôdza klientov a znovu 
im bude vysvetlený postup zmeny Sk na euro. 
Poštové poukážky typu U boli zadané do ŠEVT –u. Doklady, kde je zobrazovaná hodnota 
eura, sa zakúpia v najbližších dňoch. 
 
Domov dôchodcov Rusovská cesta 
Zástupca organizácie sa zúčastnil školenia na verifikáciu pravosti eurobankoviek a euromincí.  
Bol objednaný prístroj na kontrolu pravosti bankoviek. 
 
Domov dôchodcov a domov – penzión pre dôchodcov Na barine 
V organizácii boli pripravené pre všetkých obyvateľov informačné listy  s prepočtom úhrad za 
poskytované služby v mene euro s platnosťou od 01.01.2009 so zaokrúhlením v prospech 
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obyvateľa, aby si obyvatelia mohli pripraviť a zmeniť trvalé príkazy vo svojich bankách. V 
miestnej banke a na pošte má organizácia dohodnutú hromadnú kúpu štartovacích balíčkov 
pre obyvateľov, podľa vopred daných objednávok. Na nástenkách zariadenia sú priebežne 
obyvatelia informovaní o  prechode na euro.  
V účtovnej oblasti sa postupuje podľa pokynov finančného oddelenia magistrátu. Sú 
objednané 4 prístroje na overovanie pravosti eurobankoviek a pracovníci sa zúčastnili 
školenia na verifikáciu pravosti eurobankoviek a euromincí.  
 
Domov pri kríži 
Organizácia aktualizovala smernice v súvislosti s prechodom na euro. 
Zamestnankyne ekonomického úseku sa zúčastnili školení: školenie na verifikáciu pravosti 
eurobankoviek a euromincí, rozpočtové pravidlá verejnej správy a aplikácia zákona vo vzťahu 
k euro, vedenie pokladničnej evidencie a duálne zobrazovanie a duálny hotovostný peňažný 
obeh, dlhodobý majetok v období prechodu na euro, ročná účtovná závierka v zmysle 
akruálneho účtovníctva a prechodu na euro. 
 
Retest   
Do  účtovných dokladov, ktoré sú používané (príjmové pokladničné doklady), je zavedené 
duálne zobrazovanie. Do účtovníctva bol aplikovaný potrebný nový softvér. 
S klientmi Retestu sa prerokovali všetky potrebné náležitosti dotýkajúce sa prechodu na euro.  
Zástupca organizácie sa zúčastnil školenia na verifikáciu pravosti eurobankoviek a euromincí. 


